SERVISNA ZMLUVA PRE UDRZBU, TECHNICKU PODPORU A PODPORU PRI ODSTRANOVANi

PROBLEMOV DIELA - DIGITALIZACNEJ LINKY DL 3000

uzavretd v zmysie § 51 zékona €. 40/1964 Zb. Obcianskeho zakonnika v zneni neskorSich predpisov

Prijimatel plnenia:
Obchodné meno:
Adresa :

Zmluvné strany

Slovenska narodna kniznica Martin ,
Nam J. C. Hronského €.1, 036 01 MARTIN

VY zastipeni : Doc. PnDr. DuSan Katud¢ak , PhD. - generalny riaditel
Bankové spojenie : Statna pokladnica

Cislo aétu: 7000071804/8180

ICO: 36 138 517

DIC: 2021537199

Registr. : rozpoCtova organizécia zriadena zo zakona

Poskytovatel plnenia:

Obchodné meno: 4DigitalBooks — ASSY sa
Sidlo: Champs Courbes 23
Adresa: 1024 Ecublens, Switzerland
Statutarny organ: Ivo lossiger, prezident
Pravna forma: spolo€nost s ruenim obmedzenym
Zapisany v registri: Register obchodu kanténu Vaud, Svajiarsko
Bankové spojenie:
Cislo Gtu:
ICO: CH-645-1007828-2
IC DPH: 451.097
Preambula

Tato zmluva sa uzatvara vsilade s bodom 6.6 Zmluvy o dielo, kiord uzawvreli poskytovatel plnenia ako
zhotovitel a prijimatel’ pinenia ako objednéavate! dia 14.04.2008, aktorej predmetom bolo zhotovenie,
doprava, montéz a indtalacia digitalizatnej linky DL 3000 (dalej len DL) na rychiu digitalizaciu knih fladovin
s rozmermi 2x A6 (150x105 mm) aZ 2x A2 (600x420 mm), vratane jej pridavnych zariadeni.

1.
Predmet zmiuvy
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Predmetom tejto zmluvy je poskytovanie pinenia (servisu) v oblasti Gdrzby, technickej podpory a podpory pri
odstranovani problémov jednej digitalizatnej linky DL 3000 (dalej fen DL) na rychiu digitalizaciu knih acovin
s rozmermi 2x A6 (150x105 mm) az 2x A2 (600x420 mm) a stanovenie zasad poskytovania tohto pinenia.

1.2

Poskytovatel pinenia sa zavazuje pre prijimatela plnenia poskytndt v zmysle prislunych ustanoveni tejto
zmiuvy nasledovné pinenia:

- diagnostiku DL na diafku prostrednictvom siete Ethernet

- podpora pocas opravy prvého stupha

- praca technika poCas opravy druhého stupfia



- praca technika poCas rocnej Udrzby

- aktualizacia softwaru

- préca na vymene nefunkénych dieloy

1.3

Prijimatel pinenia sa zavazuje poskytovatelovi pinenia uhradit dohodnutd cenu za poskytnuté plnenie a
uhradit dalsie ndklady v stlade s bodom 6.3. '
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Tato zmluva sa vztahuje na DL nasledovného sériového €isla {SN) ..o .

Ik
Diagnostika DL na diafku prostrednictvom siete Ethernet a podpora podas opravy prvého stupiia
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Prijimatel plnenia nainStaluje a spristupni prepojenie siete Ethernet so statickou IP adresou pristupnou cez
infernet pre poskylovatela pinenia s tym, Ze poskytovate! plnenia garantuje pri indtaldcii v8etkych pocitadov
DL licenciu na pripojenie sa na akykofvek po€itac.

2.2

Poskytovate! plnenia sa zavézuie na telefonick( objednéavku prijimatefa plnenia bezodkladne uskutonit na
dialku diagnostiku DL prvého stupia za pomoci prijimatela pinenia. Pogas diagnostiky prvého stupiia sa
poskytovatel pinenia pokisi ur€it povahu problému (resp. poruchy) DL aidentifikoval nahradné diely
pofrebné na opravu. V pripade, Ze problém, resp. poruchu bude moZné odstranit na diatku, je poskytovatef
plnenia povinny asistovat' prijimatelovi pinenia pri uskutoéneni opravy prvého stupiia.
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Poskytovate! plnenia bude pristupny pre prijimatela plnenia na dohodnutej telefonickej linke v dfioch
pondelok az piatok od 07: 00 hod. do 19:00 hod. stredoeuropskeho Easu s tym, Ze poskytovatel pinenia je
povinny prijimatefovi plnenia poskytnif dopredu zoznam S$tétnych sviatkov, polas kiorych technické
oddelenie poskytovatela pinenia nebude pristupné.

lil.
Oprava druhého stupha
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V pripade, ze problém (poruchu) DL nebude moZné identifikoval a vyrieSit do 4 hodin od telefonickej
objednavky prifimatefa plnenia podla bodu 2.2 zmluvy, poskytovatel pinenia poSle na miesto urené
prijimatefom plnenia v regione Martin technika na uskutoCnenie opravy druhého stupfia, ktory je povinny na
toto miesto dorazif do 3 pracovnych dni odo diia pokusu o opravu prvého stupha. Prijimatel plnenia je
v tomto pripade povinny bezodkladne v pisomnom oznameni zaslanom poskytovatelovi plnenia oznamit
vady diela v silade s bodom 6.5 zmluvy o dielo zo diia 14.4.2008.

3.2

Technik poskytovatela pinenia vykona na mieste diagnostiku druhého stupia a identifikuje sibor dielov
potrebnych na opravu. Ak nahradné diely nie sii na mieste k dispozicii, poskytovatel pinenia zabezpeci
objednavku potrebnych nahradnych dielov a ich dodavku na miesto urCené prijimatelom pinenia v regione
Martin. Po dodani nahradnych dielov sa oprava uskutoCni do 24 hodin.

33

Ustanovenia bodu 6.5 zmiuvy o dielo zo dia 14.04.2008 ostavajl zachované.



v,
Roéna GdrZba

41

Poskytovatel plnenia je povinny raz rofne vykonat roéni drzbu DL poCas 3 dni za sebou. Termin rotnej
Gdrzby si dohodnit zmluvné strany 3 mesiace vopred s tym, Ze pokial by k takejto dohode nedoslo, je
poskytovatel' pinenia povinny do 3 mesiacov od pisomnej Ziadosti prijimatela pinenia o vykonanie ronej
Gdrzby tito Gdrzbu vykonatl. Potas Gdrzby alebo opravy nebude DL pouzitelna na svoj tdel.

\'A
Aktualizacia softwaru

5.1
Poskytovatel pinenia poskytne prijimatefovi pinenia aktualizaciu softwaru DL, najneskér pri jednotlivej roénej
Gdrzbe.

VI
Zmluvné cena a d'alSie naklady

6.1

Cena za poskytovanie pinenia (servisu) v oblasti (idrzby, technickej podpory a podpory pri odstrafiovani
probiémoy DL je zmluvnymi stranami dohodnuta na sumu 24.500,- EUR rotne s tym, Ze bude za podmienok
Specifikovanych v &lanku VII. fakturovana Ya-rolne spétne za uz poskytnuté pinenie.

6.2

Cena podia bodu 6.1 zahif'a aj naklady spojené so sluZobnou cestou technika poskylovatefa plnenia
vzniknuté pri poskytovani pinenia podfa ¢l. lli.,, IV. a V., zahffiajuce néklady na cestu technika na miesto
urené prijimatefom pinenia a spat, ubytovanie, stravu a iné Celné naklady spojené so sluzobnou cestou
technika, dostupnost technika potas volacich hodin podia bodu 2.3, pracu technika pri poskylovani pinenia

podfa &l 111, V. a V., technické Skolenie pre jedného zamestnanca prijimatefa pinenia a pracu na vymene
nefunkénych dielov.
6.3

Prijimatel pinenia zna$a nad ramec zmluvnej ceny podfa bodu 6.1 naklady spojené s balenim a prepravou
nahradnych dielov na miesto uréené prijimatelom pinenia, dovozné cla a dane za néhradné diely prepravené
na miesto, Poas trvania zaniCnej doby budi len pouZité ¢asti vymenené potas rofnej GdrZby (1. takeé, kioré
je potrebné vymenit nie zddvodu ich nefunkénosti alebo poruchy, ale zdévodu roCnej Gdrzby DL)
prijfimatelovi pinenia fakturované po ich vymene pogas rotnej GdrZby. Po uplynuti zaruCnej doby budd vietky
¢asti vymenené poCas rotnej (drzby alebo opravy fakturované prijimatelovi pinenia po ich vymene.

6.4

Cena podia bodu 6.1 je konetna. Poskytovatel pinenia nie je opravneny tito cenu jednostranne zvysit &i
pozadoval jej zvysenie, ato ani zddévodu zvySenia ceny materidlov, prac alebo sluZieb potrebnych
k poskytovaniu plnenia podfa tejto zmiuvy.

6.5

Aktualizacia hardvéru zahifiajlica zavedenie novej funk&nosti DL alebo zvySenie jej vykonu nie si zahmuté
do poskytovaného plnenia podia tejto zmluvy. Takato aktualizacia méze byt prijimatefovi plnenia poniknuta
spolu s jej cenou, a bude prijfimatefovi pinenia poskyinuté aZ na jeho pisomni objednavku.



VIL
Platobné podmienky a fakturacia
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Poskytovatel plnenia je povinny predkladat prijimatefovi plnenia fakiiru na pomernu Cast ceny za
poskytovanie pinenia (servisu) v oblasti Gdrzby, technickej podpory a podpory pri odstrafiovani problémov DL
podla bodu 6.1 Ya-rofne spétne za uz poskytnuté plnenie, tj. 1. faktdru do konca 3. mesiaca odo dia
acinnosti tejto zmluvy podla bodu 9.2, a kazda daldiu faktGru do konca 3. mesiaca od prediozenia predoslej
faktary. Lehota splatnosti jednotlivych faktir je 20 dni odo dia ich doruCenia prijimatelovi pinenia.

7.2

Poskytovatel pinenia je povinny predloZit' prijimatelovi plnenia fakttru dalSich nékladov podfa bodu 6.3 do 30
dni odo dita vzniku tychto nakladov pre kaZdy jednoflivy pripad, priCom lehota splatnosti faktiry je 20 dni odo
dna jej dorudenia prijimatelovi pinenia.

7.3

Faktlira bude obsahovat rozpoCet jednollivich plneni a dalSich nakladov podfa €l VL

7.4

Faktira musi obsahovat naleZitosti vzmysle ustanoveni zédkona €.431/2002 Z.z. o Gctovnictve v zneni
neskorSich predpisov nasledovne:

- slovné a Ciselné oznacenie Gctovného dokladu (faktary),

- obsah (¢tovného pripadu a oznacenie jeho GEastnikov,

- pefiaZnl sumu alebo (daj ¢ cene za memd jednotku a vyjadrenie mnoZstva,

- datum vyhotovenia G€tovného dokladu,

- datum uskutoCnenia G¢tovného pripadu, ak nie je zhodny s datumom vyhotovenia,

- podpisovy zaznam osoby zodpovednej za GCtovny pripad u zhotovitela a podpisovy zdznam osoby
zodpovednej za jeho zalctovanie,

- oznacenie étov, na ktorych sa Uétovny pripad zaictuje v Gctovnych jednotkach G¢tujicich v sistave
podvoiného Gltovnictva

75

Fakiira bude prediczena v Siestich vyhotoveniach. Ak faktira nebude Gplna alebo bude obsahovat
nespravne Udaje, bude takato fakiira zhotovitelovi vralena. Zhotovite! je povinny predioZit novd faktiry,
v takom pripade sa bude lehota splatnosti faktiry odvijat od terminu predioZenia novej faktary.

7.6

Ciastka pozadovanej (thrady uvedena vo faktiire musi zodpovedat cene dohodnutej podia bodu 6.1 a reinej
cene daldich nakladov podfa bodu 6.3.

Vil
Vofba prava a rieSenie sporov

8.1

Zmiluvné strany sa dohodli, Ze rozhodnym pravom pre ich vzajomné vzahy vyplyvajice ztejto zmiuvy
a z porudenia ustanoveni tejto zmluvy je pravny poriadok SR. Spory, ktoré z tejto zmiuvy vyplynd, sa budd
rie$it dohodou zmluvnych stran. Pokial pri rieSeni sporov vplyvajicich z tejto zmluvy neddjde k rieSeniu
dohodou, spory z tejto zmluvy, prip. z porusenia ustanoveni tejto zmluvy bude rozhodovat pristusny sud
Slovenskej republiky. Snaha o rie§enie sporov vyplyvajicich z tejto zmluvy dohodou must byt zmluvnymi
stranami v sGdnom konani preukazana pisomnym navthom na riedenie sporu ztejto zmiuvy dohodou
adresovanym a zaslanym druhej zmiuvnej strane a skuto¢nostou, Zze odpoved na névrh na riedenie sporu
dohodou nebola navrhujiicej zmluvnej strane dorucena v 30 dfiovej lehote odo diia doruCenia navrhu na
rieSenie sporu dohodou druhej zmiuvnej strane, pripadne odmietavou odpovedou na snahu zmiuvnej strany
riesif spory dohodou.



8.2
Spory zmiuvnych sitran neopraviiujis poskytovatela pinenia zastavit pinenie predmetu zmluvy.
IX.

Zaverecné ustanovenia

9.1

Uginky &l. V1. a ostatnych ustanoveni Zmluvy o dielo zo diia 14.04.2008 ostavajli zachované.

9.2

Tato zmluva nadobudne platnost dfiom jej podpisu obidvomi zmluvnymi stranami a ucinnost 1. dila spustenia
DL na mieste urcenom objednavatefom podfa bodu 2.1.5. Zmluvy o dielo zo dita 14.04.2008, a je GCinna po
dobu 2 rokov od tohto dia. Zmluvné strany mézu dodatkom K tejto zmiuve predizif jej (cinnost na dalSiu
dobu.

9.3

Tato zmiuva je vyhotovena v Osmich vyholoveniach v slovenskom jazyku avdsmich wvyholoveniach
v anglickom jazyku, z ktorych po podpise obidvoma zmluvnymi stranami obdrzi kazda zmluvna strana po 4
vyhotovenia v slovenskom jazyku a po 4 vyhotovenia v anglickom jazyku. V pripade sporu medzi slovenskou
a anglickou verziou zmluvy je zavazna slovenska verzia.

9.4

Ustanovenia tejto zmluvy mozno menit iba pisomnymi dodatkami k tejio zmiuve, Cislovanymi vzostupne,
pricom dodatky musia byl vyholovené v anglickom aj slovenskom jazyku, z ktorych po podpise obidvoma
zmluvnymi stranami obdrzi kazda zmluvna strana rovnaky poet vyhotoveni v anglickom aj slovenskom
jazyku.
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Pravne vztahy vyplyvajlce z tejto zmluvy sa riadia pravnym poriadkom SR.

9.6

Poskytovatel pinenia sa zavézuje, Ze neprevedie bez predchadzajiceho sihlasu prijimatefa pinenia svoje
zavazky zo zmluvy na tretiu osobu.

9.7

Zmiluvné strany sa zavazuji zachoval miCanlivost o akychkolvek poskytnutych ddajoch a informaciach,
okrem informacii, ktoré je potrebné zverejnit podla zakona. Zmluvné strany sa zavazuji neposkytnit
materidly tykajice sa predmetu zmluvy tretim osobam a zachovat mianlivost o vSetkych skutoénostiach,
o ktorych sa dozvedeli pri realizcii tejto zmluvy.

9.8

Ugastnici zmluvy vyhlasujd, Ze s spbsobili svojimi tkonmi nadobtdat prava a zavizovat sa, e zmluvu
uzavreli slobodne, vaine, urlite a zrozumiteine, Ze ich zmluvna vola nie je obmedzena, nekonaj( v fiesni ani
za napadne nevyhodnych podmienok, Ze si fext tejto zmluvy pre€itali a jeho obsahu riadne porozumeli a na
Znak sthiasu ju viastnoruCne podpisuj

Za poskytovatela pinenia ;) Za prijimatefa plnenia :

Doc. PhDr. DuSan Katuséak, PhD.
generalny riaditel SNK__.

Ivo lossiger
Prezident

4DigitalBooks ASSY 54
Champs Courbes 23
1024 ECUBLENS




SERVICE CONTRACT FOR MAINTENANCE, TECHNICAL SUPPORT AND TROUBLESHOOTING
SUPPORT OF THE WORK — DIGITIZING LINE DL 3000
concluded under § 51 of Act No. 40/1964 Coll. of Civil Code as amended

Regfstefed in: Commerc R {ry of 'éhe Canton of Vaud, Switzerland
s ﬁ

Account No.:

Company 1D: CH-645-1007828-2

VAT ID: 451.097

Preamble

ik huded in compliance with section 6.6 of the Conlract of Work concluded by the contracior
and the order ;3ariy on Apﬂ 14th 2008, and the purpose whereof was execution, fransport, assembly and
instaliation of digitizing line DL 3000 {hereinafter referred fo as ,DL) for quick digitalization of books of prints
with dimensions of 2 x A6 {150 x 105 mm) fo 2 x A2 {600 x 420 mm), including its additional devices.

L
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The purpose of the contract is to render the performance (service) in the field of maintenance, technical
support and roubleshootling support of one digitizing line DL {hereinafter referred o as ,DL") for guick
digitalization of books of prints with dimensions of 2 x A6 {150 x 105 mm) fo 2 x AZ (600 x 420 mm)}, and
specification of principals for rendering such performance.

1.2

The contractor hereby undertakes to provide the order party with the following performance under respective
provisions of this contract

- remcte diagnosis of DL by connection to Ethemet network



- support dusing 1st level repair

- technician fabor during 2nd jevel repair

- software upgrade

- fabor for replacement of falled parts

13

The order parly hereby underiakes to pay to the contractor the agreed price for rendered performance and to
setfle other expenses according fo section 6.3.
14

This conlract appties fo DL of serial number {SN):

i
Remote diagnosis of DL by connection to Ethernet network and support during st level repair

21

The order party shalt instalt and make available an Ethemnel network link with a static IP address accessible
by the infemet for the conlbractor provided that in the instaliation of af DL compulers the confracior
guarantees the licence for connection fo any computer.

22

The confractor undertakes to carry out the 15t level remote diagnosis of DL with the assistance of the order
party immediately upon the order party's request by phone. During this first level diagnosis, the contractor
shall attempt to determine the nature of the problem {or fault) of DL as well as to identify spare parls requ@fed
for repair. if it is possibie to remove the problem, or fault remolely, the contractor shall be obliged o &

order party in conducting the first level repair.
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The contracior shail be available for the order parly on the agreed telephone line from Monday to Friday from
07:00 am. fo 07:00 p.m. (CET) provided that the confractor provides the order party i in advaace with the
calendar of bank holidays during which the contractor’s technical department will be unavailable.

e
2ndd lovel repair

3.1
i the problem (fault) of DL cannot be identified and solved within 4 hours afler the order by phone under
section 2.2 herein, the conlractor shail send a technician to the order parly’s site specified by the order parly
in the region of Martin to carry out the second level repair, the technician is to arrive onsite within 3 business
days after the attempted first level repair. The order parly is obliged fo nofify immediately the contractor in
writing of the faults of the work under section 6.5 of the Contract of Work as of April 14th, 2008.

3.2

As soon as the contractor’s technician arrives onsite, the second leve! diagnosis will be conducted to identify
the entire set of required parts for repair. if any parts are not available onsite, the conlractor shall arrange for
the ordering and delivery of all necessary parts to the place specified by the order party in the region of
Mariin. Afier delivery of spare paris, the repair shall be carried out within 24 hours.
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ection 6.5 of the Conlract of Work as of April 14th, 2008 remain effective.



V.

Annual Maintenance
4.1
The confractor is obliged to carry out the annual maintenance of DL once a year dwing 3 days in arow. The

there is no such agreement, the coniractor is obliged to carry out the iﬁtaaaﬂce within 3 months after the
order parly's request in writing for execution of the annual maintenance. DL shall not be available for its
purpose during the maintenance and repair process.

V.

5.1
The coniracior shall provide the order parly with the software upgrade of DL, within the term of individual

Vi
Contract Price and Other Expenses

6.1

The contracting parties agree on aconfract price for performance {service} rendering in the field of
maintenance, technical support and #oubleshooting support of DL in the amount of EUR 24,500.00 annually
provided that it is invoiced in arrears for the rendered performance quarterly under the conditions specified in
ariicle Vil

6.2

The price set forth in section 6.1 includes expenses related to the business trip of the contractor's fechnician
arising during rendering of the performance under arficles i, 1V, and V., including travel expenses of the
technician o the piace specified by the order party and back, accommodation, board and other purposeful
expenses related to the business trip of the technician, availability of the technician during calling hours under
section 2.3, technician labour during rendering of the performance under articles i, V. and V., technical
fraining for one order party's employee and the work on defective paris.

6.3

The order party shall bear beyond the coniract price set forth in section 6.1 all expenses reiated 1o spare
parts packaging and transport o the place specified by the order parly, import duties and {axes for spare
parts transferred to the site. During warranty period, only the parts replaced during the annual maintenance
{i.e. such parts that are necessary to be replaced not due to their disfunctionality or defect but due fo the
anmual maintenance of DL) shall be invoiced fo the order party after their replacement during the annual
maintenance. After warranty period, all parts replaced during the annual maintenance or repairs shall be
invoiced to the order party after their replacement.

6.4

The price set forth in section 8.1 is final. The contractor is not entitled to increase it or request for its increase
unitaterally, not even due to price increase of material, work or services necessary for rendering of the



6.5

Hardware update comprising implementation of new functionality of DL or its power upgrade is not included in
the performance provided under ihs confract. Such updale may be offered lo the order parly fogether with ifs
price, and ondy upon the order parly’s wiitlen order.
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aeffermame{senme} i‘&ﬁdeﬁﬁg in %ﬁéﬁﬁéﬁ@ﬁiﬁ%&ﬁm ﬁmﬁmﬁ upport and froubleshoobs

DL under section 6.1 quarterly in arrears for the rendered performance, ie. ihe 1st invoice shaii be submmed
within the end of the third month after the effective date of this contract under section 9.2, and every foliowing
invoice within the end of the third month afier submission of the previous invoice. The invoice shall be
payable within 20 days after its delivery to the order party.

1.2

The confractor is obliged fo provide the order party with an invoice for additional expenses under section 6.3
for every individual case within 30 days after such expenses incurred. The invoice shall be payable within 20
days after its defivery to the order parly.

7.3

The invoice shall include calculations of individual performances and additional expenses under article Vi

7.4

The invoice shouid include aff necessities under the provisions of Act No. 431/2002 Cdil. on Accounting
amended as follows:

- word and numerical indication of the accounting document {invoice),

- unit price and gquantity,
- date of issue of the accounting damment,
- date of execution of the accoun ransaction if different from the dale of issue,

- signature of the person rens;bie for the accounting fransaction of the contractor and signature of the
person responsible for its recording,

- identification of accounts where the accounting fransaction shall be recorded in accounting units accounting
in the system of double-entry bookkeeping
i5
The invoice shall be submitled in six counterparts. In the event the invoice is not complele, or it contains
incorrect data, such invoice shall be returned fo the contracior. The contractor shall be obliged to submit
a new invoice. The due dale shafl then depend on the term when the new invoice has been submitted.
78
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Vil

8.1

The confracting parties ageemﬂzegmermag fawfer&zewmuiaair&ﬁmns arising from this confract and
breach of the provisions herein o be the jurisdiction of the Republic. All disputes arising from this
contract shall be settled upon the agreement of me coniracgng parties. {f the contracting parties fail {o seltle
the disputes arising from this coniract, or breach of the prowvisions herein, by mutual agreement, such
disputes shall be resolved by a competlent court of the Siovak Republic. The confracling parlies should prove
in the judicial proceedings their attempt to settle the disputes arising from this contract by agreement through
a written proposal for seftlement of a dispute from this contract by agreement addressed and sent to the other
contracting party, and through the fact that the reply to the proposal for a dispute seffiement by agreement
was not delivered {o the proposing contracting party within 30 days after delivery of the proposal for a dispute
settlement by agreement to the other confracting party, or through a negative reply to the attempt of the
confracting party fo solve a dispute by agreement.

8.2
Disputes between the contracting parties do not entitle the confractor to suspend the performance of the
purpose of the confract.

1 4
Final Provisions

9.1

Article V1. and other provisions of the Contract of Work as of April 14th, 2008 shall remain effective.

8.2

This confract shall come into force on the day of its signing by both contracting parfies and into effect on the
first day of DL launch on the site specified by the order party under section 2.1.5. of the Confract of Work as
of April 14th, 2008, and it shall be effective for the period of 2 years. The confracting parties may prolong
effectiveness of this contract in an amendment to this contract.

93

This confract is execuled in eight counlerparts in Slovak language and eight counlerparts in English
language, either contracting parly shall obiain 4 counterparis in Slovak language and 4 counterparts in
English language after their signing by both contracting parties. In case of a conflict between Slovak and
English version of the contract, the Slovak version shall prevail.

94

The provisions of this contract may be amended only by written amendments fo this coniract numbered
increasingly. All amendments should be executed both in English and Slovak language, sither confraciing
party shall obtain the same number of counterparts in English and Slovak ianguage after their signing by both
contracting parties.

95

All legal relations arising from this contract shall be governed by the Slovak jurisdiction.

96

order party.
9.7

The conbracting parties underiake o keep smﬁiéeﬁiaa% all provid
information that is necessary {o disclose by law. The confractiy

d éaia and information, except for the
es underiake not {o make the maderial




related to the purpose of the contract available for the third parlies and o keep confidential alt the facts they
jeamt during execution of this confract.

3.8

The parties to the confract declare that they are fully capable of the rights acquired by their acts and fo
cemm:tthemse&ves that they have entered info this contract in 2 free and esamest%i ﬁ’?&ﬂ’ﬁﬂﬂﬁaﬁ%ﬁﬁ not
, they do not act under pressure, nor under any markedly unfavourable condilions, that they have
read the mﬂiraei and duly understood its content, in witness whereof they have se% %hezr hand thereto.

in &L&Cmg on. 2.6 2ecF m@@mmﬁ)bi”g

On behalf of the contractor:

President

On behalf of the order party:






